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Brassó 1871 — Mártius 9-ike, 

Csodálatos dolog, hogy az utókor na
gyon sokszor kéntelen mosolyogni, azon a 
miért az elődök lelkesültek. 

Az őskor népei az akkor esmért világ 
ura lma felett czivakodtak. A középkor ke
resztes és vallás háborúka t folytatott; mind 
ezen törekvéseknek lehettek hasznos kö
vetkezményei is, ámbár a czél egyik eset
ben sem éretett el. A világ uralma feletti 
harczokban, mielőtt kivivatott volna, a leg
hatalmasabb nemzetek porba hullottak, né
melyekről már csak a történet lapjai tesz
nek emlitést. A szentföld ma is az úgy
nevezett pogány b i r tokában van. A vallás
háborúknak annyi eredménye volí", hogy a 
népek száma apadt, de előnyt nem igen 
vivott egy is a másik felett. 

A későbbi csatapaték a foradalmak 
kivételével, vezéreszmék nélkül folytak. 

H a visszatekint az ember a múltra 
szomoritó bámulat lepi meg, mennyi vér 
ontatott csecse becse semmiségért, legtöbb-
nyire nagyravágyó egyesek czéljai létesü-
lésért, más esetekben meg sem lehetne ha
tározni, hogy miért. 

E g y e d ü l a foradalmakon, a nagy sza
badság harczokon lel az ész nyngpontokot , 
ezeken örökigazságokért , a lélek és test 
szabadságáért , omlott a vér. 

Nézzük az újkort az o Európában . A 
n a g y és erős népek a nemzeti politikával, 
és a nemzetiségek egymás feletti tu lnyomo-
ságával emésztik magukat , a kissebb né-
pecskék pedig mint majmok utármozzák. 

Kikér t tartatik fenn a nemzetiségi kér
dés, egyedül csak is egyes nagyra vágyó 
emberek érdekében. Maga ezen pokoli kér
dés feltalálója is az volt. 

Mi eredményeket tudnak a nemzeti
ségi súrlódások felmutatni. Azt h inné az 
ember ezen kérdés szellemi haladást idéz 
elő, korántsem, a. miolta ezen szerencsétlen 
kérdés ura lkodóvá vált, a művelődés alu
szik. Ezen időszak alatt mi a haladás, 
az hogy van gyutüpuska és mitrailleuse. 

Az olasznép kevés vérontással egye
sült. Meg van-é elégedve? de hogy! még 
színleg sincsen, kormánya folytonoson for
radalmuk elfojtásával kínlódik! Valódi sza
badelvű íérfiai kenteiének hallgatni, vagy 
hazájukat kerü ln i , pedig az olasznépnek 
vágyai párat lan gyorsasággal telyesiiltek, 
egyik aranyalma a másikután ugyszolva 
álmában potyant a markába. 

À nagynémetegység létrej o vételének 
nem sok híjjá, és mi az eredménye ezen 
nagy nemzet törekvéseinek, első tette az, 
hogy egy dicső, a szabadság nagy eszméjé
ért küzdő nemzetet letiport, második, hogy 
Wilmos császár lett, a saját ballottai, bé
nái, árvái és özvegyei maradnak ráadásnak, 
végül saját szabadsága születés napját most 
már maga sem tudja mikor jövend el. A 
ki a nagy ágyukat csináltatta, az tud apró 
lánczocskákat is teremteni. Jakobi , Bebel 
és Liebknecht talán még most is a hüve-
sen ülnek. De azért szép nota az a W a c h t 
am Rhein. Most meglehet mámorában nagy
része a nemzetnek jól érzi magát , hiszen I 
szegények sok sanyaruság után maskeradet j 

csináltak Par ison át, hej de milyen lesz 
az a Katzenjammer, és utánna a kijóza
nodás. 

H a az ember tovább fűzi a dolgot mi 
minden lehet még. Valósulhat a Pans lavok 
eszméje, és mi lenne ebből. A muszka fel
falná a szomszédjában levő apróbb nemze
teket, de váljon megálna e itt, bajosan ez 
csali meghozná étvágyát. 

Nem elég az olaszegység, az olasznép 
csak egy töredéke a nagy latin népfajnak, 
ennek is egészen egyesülni kell. 

A mikor mind ez megtör tént , lesz 
Európában egy nagy German, egy nagy 
Szláv és egy nagy Lat in nép. E k k o r osz-
tán következik három a táncz, mert egy 
csárdában még két dudás sem fér meg, 
hát még három. H a a sors következetes 
akar lenni, a há rom addig kell hogy egy
mással harczoljon, a mig egyik a más ket tő 
nyaká ra ül. 

Mikor mind ez megtörtént , azt kellene 
hinni, az egyedül uralkodó nép boldog lesz; 
korán t sem, még annak lesz a rabiga iga
zán a nyakába, mig végre a nemzetiségi 
eszeveszettséggel egyszerre lerázza ma-
garol. — 

Mennyivel boldogobb az uj világ ná
lunknál , s milyen sajnálattal kell, hogy te
kintsen erre az agyafúrt kis Európára . 

Krözus t Szolon neve az őskorban meg
menté a máglyáni halál tol. Eu ropa szegény 
népei valyon benneteket ki ment meg az 
őrültek házából. 
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Történeti, földrajzi és statistikai jegyzetek a 
Barczaságról. 

A magya r birodalom Kirá lyhágón inneni ré
szének egyik legérdekesebb és legnevezetesebb vi
déke a Barczafölde vagyis a Barczaság, mely Brassó 
városa és v idékének területét foglalja magában. 

Kies és regényes fekvése, határszéli hegyei , 
szorosai, történeti várai és romjai, kas té lyai , „tem-
plomkeritései, csinosan épült és rendezet t községei, 
külömbözö ajkú lakosai, ezeknek egymáshozi visz-
szonya és állapota, külörnbféle szokásai, intézményei , 
köz- és nyilvános intézetei, épületei, egyletei, tem
plomai, iskolái, ipara és kereskedése a szászok haj
dani privilégiumai, hözépkori czéhális intézményei és 
szokásai, — mint oly figyelemre méltó je lenségek 
gyanánt tűnnek fel, nemcsak a diletans vizsgáló vagy 
szemlélő , hanem a muhará t előtt i s , hogy ezek 
egyen-egyen tárgyalva nem kis mér tékben fognák ér
dekelni tudvágyát . 

Azonban n é k ü n k ez alkalommal nem lévén 
czélunk sem időnk mind ezen j e lenségekke l tüzete
sen foglalkozni, csupán némi j e g y z e t e k e t köz 
lendünk a Barczafölde történeti, földrajzi és statisti
kai viszonyairól. 

A Barczaság egyike hazánk azon vidékének, 
melyet a I I . Geyza magyar k i rá ly telepitet t bé 
szászokkal s mely régebbi hazai törvényeink kife
jezése szerint az ugy nevezet t „ f u n d u s r e g i u s -
n a k " vagy „király földnek" egyik j e l en t ékeny kiegé
szítő részét képezi . 

A Barczafölde a magya r birodalom legvégső 
délkelet i szélén terül el. F e k v é s é n é l fogva négy 
szomszéd törvényhatósággal ha tá ros ; észak-kelet fe
löl Háromszék és Felső Fehérmegyéve l , nyuga t felöl 
Köba lomszékke l , délnyugaton Fogarasvidékóvel és 

délkelet felől a végső Kárpá tok magas hegyei sürü 
lánczozatával, mely közte és a szomszédos Oláhon 
között hatalmas természeti határfalat képez. 

H a az utas először pillantja meg ezen óriási 
hegycsoportozatot magas bérczei és rengeteg erdeivel, 
önkényte lenül is Helvet ia vagy I tá l iának bérezés 
alakjai j u t n a k eszébe, mert valóban, az österemtés-
neh i lyenszerü alkotmányait , a föld i lyenszerü ki-
domboru'.ásait másutt igen, de hazánk területén nem 
sok he lyen találhatni fél. Büszke is ám erre a hegy
vidék lakója, de hát még mily megelégedetten éli 
világát a té len-nyáron itt legelésző mokány csobán 
és pakulár . Szegény korán elhunyt ifjú költőnk, 
Z a j z o n i , R a b I s t v á n is, ki s z i n t é n e hegyvidék
nek vala szülöttje, bizonyára ezen felséges látvány
képtől vala áthatva, midőn „ K o r d a l a i n a k " egyi
kében igy kiált fel : 

Hol óriási bérezek ormain 
A hős király, a szabad sas lakik, 
Hol a gu lyáknak szilaj sergin ól 
A pásztor kürtje szertehangozik : 
Ott van hazám, szép Erdélyország, ott 

, R á m a legelső sugár ragyogott ! 
A határszéli Kárpá tok legmagasabb csúcsai az 

„ Isko lahegy" (Schulergebirge), a „ K i r á l y k ő " (Kö-
nigstein) és a „Bucsecs" . 

A z „ Isko lahegy" magassága 5 6 0 0 láb, mely
nek teteje szép térségbe megy át, hol pa takok ki* 
gyódznak és zöld rétjeiben juhok, lovak és szarvas 
marhák csordái legelnek. Növényzete oly gazdag és 
változatos, hogy nemcsak Brassó gyógyszer tárai t látja 
el tulbőven, hanem még a további he lyekre is te
kintélyes mennyiséget ju t ta t . 

A mi a „Kirá lykő- t" illeti, ez szinte 7 0 0 0 
lábnyi magasságra emelkedik a Barczaság déluyu-

j gati i rányában Uj Tohán és Zernest mögött s te lye-
I sen uralni látszik azon alat ta elterülő síkságot, hol 

1690-ben augusztus 21-én a száműzetéséből vissza
tért nagy szabadság hősünk, gróf T ö k ö l i I m r e , 
vitéz kuruczaival , török- és tatár segély sergeivel 
oly fényes győzelmet aratot t az erdélyi hadakka l 
egyesül t n é m e t (labancz) sereg felett. E harcz 

sikere annál bizonyosabb lehetett , mer t oly hadsereg, 
mely ily eszméktől van lelkesülve : 

Föl , föl az eltiprott szabadságért fajunk I 
K e m é n y „kuruez, csa tára! 
Apá ink szabab hont h a g y t a k r á n k : azt ha

gyunk 
Mi is az u n o k á k r a ! 
Magyar lenni — szabad l enn i : 
Egye t tészeu ez ; 
K i szolgává akar tenni : 
Szolgánk maga lesz! 

— rendesen mindig győzelemre vezeti zászlóját. E 
csatában veszté életét „Te l ek i Mihály" is, mint E r 
dély fötábornoka, k i t másnap csak nagy nehezen 
lehete feltalálni a vérázta t ta s ikon ; hulláját Tököl i 
egy pár nappal később megküldé Te l ek inének Gör-
génybe . A német tábornokok közül „Nordke rne r" 
a csatatéren esett el, „Dor ia" és „Heuss ler" pedig 
ta tárkézbe k e r ü l t e k , k ike t Tököl i magához váltott. 

A Ki rá lykő tetején a j á rás szerfelett nehéz-
néhol éppen veszélyes , mivel felsőbb oldalai, 
kopasz csúcsai magas és meredek sziklafalakból ala
ku l t ak ; alsóbb része erdővel van benőve, hói régeb
ben hires őz, szarvas és zerge vadászatok tar ta t tak , 
most. azonban, miután nemes vadjai részint kipusz
t í t tat tak, részint pedig a szomszédos fogarasi hava
sokra h ú z ó d t a k , csak igen r i tkán lehet egy-egy 
zergére vagy őzre találni. A körülöt te lévő erdősé
gekben medve és vaddisznó már bővebben talál tat ik. 
Sziklaforrásai és csörgedező patakai számosak. 

A harmadik és legmagasabb csúcsa a délkeleti 
K á r p á t o k n a k a „Bucsecs" , mely 8 0 0 0 láb magas
ságra emelkedik a tenger felszíne felett, s melynek 
teteje az év nagy részén át hótól fej ; r l ik . Gyakran 
megtörténik, hogy midőn alat ta a haragos felhők 
villámokat szórnak és sürü csatornáikat megeresztik, 
fenn a tetőn a legszebb napfény sugárzik szét a fel
hőtlen k é k égboltról. A feljúthatás nagyon fárasztó 
és hosszadalmas ; legmagasabb ormaira csak létrák, 
köte lek v a g y rudak segélyével ju tha tn i fel. Azon 
megható l á tványkép , melyet ezen ormok tiszta időben 
nyúj tanak , egész elfogulttá teszik a lelket. L á b u n k 
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A magyar képviselőház 

Márczius 3-án befejezeztetett a k ö z l e k e d é s i 
m i n i s z t é r i u m köl tségvetésének átalános és meg is 
kezdete t t részletes tárgyalása. Az átalános vitát je l 
lemezte az, hogy majd minden szónok a maga tyúk
szeméről beszél t s igy vol taképen az is egy neme 
volt a részletes tá rgyalásnak. Megfordult benne a 
szerb vasút külön, aztán a Dunafejedelemségeket Ma
gyarországgal összekötő pá lyák ; megfordult az erdélyi 
vasút , mely K e m é n y Gábor gróf szerint sem nem az 
ipar, sem nem a forgalom, sőt egyátalán nem is az 
ország, hanem magánosok érdekében épült. Megfor
dult továbbá a Dráva , a Száva és a zákány-zágrábi 
vasút — in specie; megfordult az egri vonal és a 
temesvári vonal s kis Inja, hogy a „Bru t tyán" is 
bele nem kerül t . I n generali volt némi szó a viz-
épitésről és a kamatbiztosi tás kárairól . Az egész 
közlekedési polit ikát kevesen te t ték t anu lmány tár
gyává, mit onnan magyarázunk, hogy kiválóan a köz
lekedési ügy a z , mely képviselőink n a g y részét vá
lasztóinak szempontjából érdekl i . E z e k szerint a mi
niszter u r és ál lamti tkára sem talál tak a lkalmat na
gyobb szabású előadásokra. G-orove külünben előnyö
sen ki tűnik az á l ta l , hogy a fölösleget abban is ke 
rüli, a mi legolcsóbb: a szóban, s igy csak arra szo
rítkozott, hogy az egyes tisztelt szónokokat aggodal
maik iránt megnyugtassa . 

A részletes vi tában elintézett a ház három czi-
met, u. m. a központi igazgatást , melyhez rovat gya
nán t csatoltatott a második czim a topográfiai hiva-
talakról; továbbá a vasutbiztositéki számvevőség és 
kormánybiztosságok czimét; s megkezdte az utfön-
tar tás czimének első rovatát, mely igy hangz ik : 

H a t á r o z a t i j a v a s l a t : À közmunka és köz
lekedési miniszter utasit tatik, hogy az ál lamutak há
lózatára és keze lésére , valamint a közmunka sza
bályozására vonatkozó törvényjavaslatot még ez év 
folytán terjessze a ház elé. 

V i d é k . 
S.-Szt.-GyÖrgy márczius 3 . 1 8 7 1 . 

H o g y a kis e rdé lynek nagy szive van, azt 
mindenki tudja, s ebben annyival nagyobb az elis
merés és t iszteletre méltó, mivel a n a g y sziv jó is. 

H o g y a havasokban gazdag erdély keblében a 
hazaszere te tnek nemes lángja él, azt ma, ugy mint 
ez előtt t e t tek igazolják, és hogy a szabadságot job
ban szerette mint magát, mutatja az, hogy nem csak 
hős, v i téz , hanem önfeláldozó is le t t , és ha gyözel 
met nem is, de dicsőséget mindig szerzett . 

E z az erdély melynek keble ugy fájt a súlyos 
szenzedés alatt , s szive ugy dobogott a féltett jövő 
reményéér t , az a lkotmányos élet törvényes lélekze-
tével ujjá l e t t ; kötözte a sziv és az élet sebeit, min-
denüt fejlődés és haladás szellemi és anyagi téren, 
együt t s egyszerre közeledet t a jólét és boldogság s 
igy lett egyszerre, nagy, okos és nemes, mert a j e 
lenben munkál t a jövőre gondolt és a múltról meg 
emlékezet t . 

A múltról megemlékezni egyes embernek és 
nemzetnek, legkedvesebb és legtanuságosabb foglal
kozása, igy tör tént Háromszékkel is, hogy a 68-iki 
politikai á ta lakulás szárnyára ke l té a szabadságért 
küzdöt t s elhalt hősök emlékezetét s a nemes sziv 
nemes tet t re buzdítá erdélyt , hogy lenne békében 
a kegye le t által oly nagy, mint a harcban vitézsége 

alatt egy óriási erdőség, itt-ott széditő mélységek, 
kiálló kopasz szirtek, néhol kies völgyek, vonzó le
gelők csörgő patakocskáival , amott meg egy csoport 
százados fenyii kiszakasztva, törzsei egymásra dűlve ; 
tovább alant messzire, hazánk több rónái, v idéke i ; 
délfelé pedig Oláhhonnak puszta téréi, néhány falvai, 
monest irái (zárdai) és városai láthatók. Az ember 
nem is hinné, hogy ez óriási hegy rengeteg erdeiben, 
a vadak tanyái közepette , emberi nyomokra lehetne 
találni. Ped ig ugy van ; itt nemcsak emberi nyo
mok, de emberi l akók is vannak . Távo l a világ za
jától , távol az emberektől, a hegy sziklaüregében, 
barlangjában, egy görög nem egyesült hitű kápolna 
és néhány faház áll, hol mintegy 10 —12 oláhhoni 
remete (kaluger) éli v i lágát , k ik gomba, vadgyü
mölcs, maié, savó s kecsketej jel tenget ik nyomorult 
életőket. 

Valóban, az embernek megesik a lelke az i lyen 
fajta vér tanukon, k i k maguka t önkényt k iszakasztva 
a társadalom és polgárisultság életadó kebeléből, i ly 
balgatag és vakhi tü fogadalom által vélik k ié rde
melni az örök isteni l ény a tyai kegyelmét és szere
tetét , hogy le lkűknek megnyugvást szerezhessenek. 
D e hagyuk őket az ők meggyőződésükben, legyen 
k inek-k inek a maga hite szerint, hisz ugy sem min
den „Diogenes" az, k i a. mai világban hordókban 
vagy isten tudja miben lakik. 

A Bucsecs ké t főcsucsa között, melyek egy ike 
hazánkban, másika Oláhhonban esik, van egy kö-

á l t a l ; azért elhatározta Háromszék, hogy a területén 
elvérzett honvédek emlékére oszlopot emel. 

Bár mennyi re legyen igaza a lesulytott hős 
sziv verését melegen festő költőnek, midőn igy szólt : 

Mint vi t tanak, mint estek el, 
Szabadság harcain 
Beszéli a vándor rege 
Utódok ajkain, 

mind a mellet t az élő és nemesen érző sziv, nem 
csak a fül és lé leknek akar táplálékot adni , hanem 
a szemnek és szivnek is, haddlássa a vándor, vagy 
honfi barát vagy ellen, hogy az a nép és nemzet, a 
mely csudásan tud küzdeni a szabadságért , bámula
tosan tiszteli az érdemet és hiven emlékszik a 
múltról. 

Oh, tudom én, hogy van n e k ü n k a szivünkben 
is emlék, és lesz is még egy magyar él, az apa el
beszéli fiának a mult idők nagy küzdelmét , s örök
ségül hadja át a haza és szabadság szeretetet s igy 
száll firól fira, a mint már csak nem ezer éven át 
szállott és hiszük, hogy ez örökre tart . 

68-ban a mikor elhatározta Háromszék a „Hon
védemlék" felállí tását, egy bizotmány a laku l t , el
nöke lett, — s mais az — ms. Vájna Tamás , Ma
gyar és Erdélyországból több adakozások tör téntek 
s bál is rendeztetet t , minden évben, kisebb nagyobb 
jövedelemmel ; igy történt most is, hogy a szobor 
bizot tmány elnöke, felkérte m. s. Horvá th László 
urat , a bál rendezésére, Sz. Györgyön ez már az 
idén harmadik nyilvános bál vol t , sorszerint az 
utolsó, de a legszebb. 

A bál februárius 18-án tartatott , s a bálterem 
a lehető legnagyobb gonddal és csinnal volt beren
dezve, a terem felső végén ez örök igazságú sorok : 

Csatájok a védelmezett , 
Népjog csatája volt, 

három szinü be tűkkel írva fénylettek, állattok egy 
sor hüvelyezet t kard , mintha mindenik mondta - volna : 
az én időm emberei oldalokon ta r to t t ak ; a terem 
tükrökkel , v i rágokkal és a díszítésre mindennemű 
szükségle tekkel gazdagon elvolt látva, és ügyesen 
rendezve. J e l e n volt a Háromszék szine virága, mind 
a ké t nemből. • 

A honvédbálban voltak igazi honvédek is, va
lóban szép volt látni, a katonai magyar a lakokat , 
magyar szinnel, magyar szívvel, hiába a világ igy 
j á r ; egyszer táncolunk, máskor csatázunk, s mégis 
honvédek vagyunk, mind honvéd az : 

K i szóval küzd tanácsok asztalánál, 
K i tollal harcol s eszmét fejteget, 
K i pénzel áldoz, vagy munkában fárad, 
S a k i imával vivja az eget, 

de majd el is feledtem, hogy a bálról irók, e bálnak 
sok, szép és bájos nővirága volt, ugy hogy a hon
véd t iszturak, könnyen szívsebet kapha tak ; a bál 
vidor kedé ly és fokonként növekedő kedvvel kivilá-
gos k i virat t ik tartott. A mi a jövedelmet illeti, az 
a nagy közönség dacára is csekély, mert temérdek 
kiadás kellett , a fényes s izlésteljes be, — rendezés 
és feldíszítéshez s ezzel a derék rendező elérte azt, 
hogy a honvédbál tekinté lye és hire fenn ál l , s a 
közönséget jövőre is biztosítja. 

Az összes bevétel 4 2 3 frt. 8 0 kr . és 5 darab 
a rany vo l t ; a kiadás 390 frt. 61 kr . jövedelem ma
radt 3 3 frt. 11 kr . 

F e l ü l f i z e t t e k : 
Gr. Nemes J á n o s . . . . 3 arany. 
Gr. Káinoki Denes . . . . 1 „ 
Kállai Alajos 1 „ 
Gr. Káinoki Imre . . . . 4 forint. 

zépszerü tó is, melyet a nép tengerszemnek nevez 
és feneket lennek tar t , mint szokása szerint minden 
i lyenszerü hegyi viztőmörülést. 

E hegyet az erdélyi kathol ikusok egykor i fe-
ledhetlen püspöke, je lenlegi kalocsai é r sek „Hajnald 
Lajos" egyik brassói körútja a lkalmával többed ma
gával felkereste és mint ismert szenvedélyes botani
kus itt egy pár óra hosszat füvészkedett . 

Egyá ta l án a barczaföldi Kárpátok regényes he
gyeit , erdeit, k iesebb völgyeit nagyon szokták láto
gatni . Különösen a brassói szász fiatalság minden 
évben néhányszor kisebb-nagyobb társaságokban ki
ki rándul és vigan mulatva dal vagy zene mellett 
sok kedélyes órát tölt el. Valahányszor i lyen kirán
dulásokban részt vet tünk, mindig azt tapasztal tuk, 
hogy legkedvesebb dalaik egyike , melyet i lyen al 
ka lmakka l énekelni szoktak, a 

„Siebenbürgen, L a n d des Segens, 
L a n d der Fül lé und der Kraft ," 

czimü dal, melynek hallatára a szász ember egészen 
e lérzékenyül . A mi például a magyarnak a „szózat" , 
körülbelül ugyanaz a szász atyafinak az idéztem dal, 
mert neki i lyenkor önkénytelenül is eszébe j u t n a k 
azon „régi jó idők" , a mikor még kulcsos váro
saikban a pergament privilégiumok és s ta tútumok 
oly hata lmas szerepet já tszódtak. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Gr. Mikes Benedek . . . . 1 0 „ 
Gr. Pálfi Lipót 10 „ 
Széke ly Gergely 5 „ 
Haur ich József 4 „ 
Hinléder Quidó 3 „ 
D . Manó 2 „ 
A felül fizetett összeg tehát , 5 a rany ós 38 fo

rint, az az több mint a megmaradt tiszta jövedelem ; 
gazdálkodási szempontból nem lenne káros jövőre 
ugy j á rn i el, hogy a felül fizetést külön kezelnék, 
és azt még azon esetreis, ha a jövedelem a költséget 
nem fedezné, bent maradna ; mert különben is alig 
akadna a felül fizetők közt olyan, a ki a bál köl-
cségei fedezésere fizetne felül, s egyszersmind az is 
el lene érve, hogy a diszités vagy más kiadási, költ
ségeket kissé korlátoznák, óhajtandó lenne, hogy a 
szobor bizottmány vagy elnöke az összespénz állásról 
nyi lvános számadás vagy je lentés t muta tva fel — a 
mint szokás — különben a mint hallom ez már k é 
szülőben is van, de szerintem már nem készülni , 
hanem tenni kell . B. J . 

Egy 1863-iki lengyel szabadságharcsos levele. 
í m e becses olvasóink elé tárjuk egy eredet iben 

előt tünk fekvő levél forditását , mely leghívebben, 
ecseteli a m u s z k á k n a k az 1 8 6 3 . évben a lengyelek 
i rányában követe t t barbár bánásmódját , és egyút ta l 
tanúságúi szolgálhatnak a következő sorok mit képes 
egy hazájáért és nemzete szabadságáér t lángoló férfi 
t enn i , tűrni és szenvedni , — a levél nem volt a 
nyilvánosság elé szánva. 

M i e j s e e 1167 Dec . 2 1 . 
I g e n b e c s ü l t b a r á t o m ! 

Képte len vagyok érzelmeimnek szavakat köl
csönözni azon öröm kifejezésére, melyet ön nem vár t 
levele bennem ébresztet t . — Az igaz érzelmem leg
jobb je lé t rögtöni feleletem adta volna, de okvetetlen 
viszonozni óhajtván becses fényképét ez ideig kel let t 
feleletemet halasztani . 

Kegyed 1859 - I 8 6 7 i g telt pá lya futása igen 
érdekel t és örvendek, hogy mint nős és családapa 
mondhatni célját betöltötte. — Az én és enyéim 
pályája sokkal zavar tabb miért s képtelen vagyok 
önt részletesebben tudósí tani , is csak azt akarom rö
videden leirni mit hazám gyászfátyola se képes fáj
dalomtól sorvadozó le lkem elől végkép el takarni . 

On kedves barátom most a lkotmányos hazában 
alkotmányos ki rá ly alat t é l , mi lengye lek letiporva 
szétszaggatva tengődünk. 

1863 február elején az első felkelési mozgalmak 
hire futamodván, e lhadytam (Sanok) városi pénztár
ellenőri ál lomásomat, Moritz bátyám koróda igazgatói 
állomását (ugyan Sanokban) , Zsigmond öcsém pedig 
a rzeszowi gymnaziumot és mindhárman Ojcówba a 
lengyel táborba siet tünk. 

Leon öcsém ugyan azon időben szökött meg az 
osztrák 10. sor ezredből és állott a lengyel harezosok 
zászlója alá. 

Minthogy drága szüleink négy fiók egyszerre 
való elvesztését alig tű rhe t ték , eljöttek a táborba, s 
szavaik ná lunk foganat nélkül maradván, kieszközöl
ték hogy 14 éves öcsénk Zsigmond ifjú kora miat t 
hivatalból elküldetett , — én és Moritz Ojcówban ma
r a d t u n k , honnan Miechówba mentünk és az i t t tör
tént vedres csatában részt vet tünk. 

E n a zuavoknál voltam, Moritz a vadászoknál , 
a csata k imene te le szerencsétlen volt és mi azon ke 
vés számúak közé tar toztunk, k i k megmenekedhet 
t ü n k ; — zászlótartónk mellettem esett el s alig vol
tam képes a haldokló kezeiből kiragadot t zászlót 
megmenteni . 

Szét veretve más csapatokat keres tünk fel; 
Móricz Jez ioranskihoz é rvén , Kozaniecki ő rnagy se
géde let t , a miechówi csatában ké t lövés által 
volt sebesülve, melyek egyike jobb czombjál fúrta 
körösztül, a másik pedig balkeze kisujját zúzta porrá ,— 
az újja levágatot t , ezombja pedig szerencsésen gyó
gyult rövid idő alatt . — E n Langiewiczet kerestem 
fel és Piochebrun alat t újból zuavnak csaptam fel, 
több diadalmas csatában vet tem részt minden sérelem 
né lkü l , mig 1 8 6 3 március 18-áni győzelem koszo
rúzta csatában Grochowiska mellett egy gráná t j obb 
karomat elszakasztotta és pedig oly közel a felső 
forgóhoz, hegy az amputat io lehetet len vol t , s ka ro
mat a vállforgóból ki kellett választani. 

A műtét veszélyes és fájdalmas vol t , — de 
még inkább fájt nekem, hogy tét len kel lé hevernem, 
midőn a szabadságharcz j avában folyt; — 5 hónapig 
feküdtem betegen Tarnowban hová jó anyám és Luisa 
nővérem is eljöttek s több hölgygyei egyetemben se
besülteket ápol tak. — Alig várhat tam féllábadásomat, 
hogy a harezban ismét részt vehessek. 

Midőn tehát kissé erőre kap tam 1 8 6 3 . október 
havában Komorowski vezérnél je lentkeztem és mint 
tiszt a lka lmazta tván ezen csapattal Wolhyn iába men
tem, persze csak fél kézzel és csak azt sajnáltam, 
hogy jobb kezem nem nőtt ki újból mint az elsza
kasztot t rákolló. 
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Wolhyniából a túlnyomó muszka erő elől há
trálni kényte len i t t e t tünk és nagy része osz tá lyunknak 
osztrák területre kerülve fogságba ju to t t . — E k k o r 
é le tveszély közt szöktem meg a fogdából. — Lem-
bergben megérkezvén, egy pár napi nyugvás után 
n é h á n y társsal ismét a L e n g y e l k i rá lyságba akar tam 
menni , azonban elfogattam s rövid ideig tartó fogság 
u tán a hadi törvényszék által 6 havi börtönre Ítéltet
tem. — Büntetésem ideje elteltével a felkelés is vé
gét érte. — Most meggondol tam mit tevő l egyek s 
elhatározva Dub lanzba mentein hol 3 évig a földmi-
velési tanfolyamot ha lga t tam s bal kézzel irni tanul
tam, — ön képzelhet i mily furcsán esett nekem annyi 
évek elteltével ismét d i ákká l ennem? — Miután ab-
solváltam f. é. jú l ius havában Trzieciecki úrnál i t t 
Miejsceben mint uradalmi biztos vagyok alkalmazva, 
és sorsom anyagi lag kielégítő, de lelkileg le vagyok 
hangolva, mondhatom semmi még az élet sem érdekel , 
s nem r i tkán búskomorság ér utói. — Örömöt nekem 
semmi sem okoz. 

Móricz haza kerülvén Krakkóban egy hirlap 
szerkesztőségnél foglalkozott , azonban egy ház mo
tozás a lkalmával compromittál tatván elfogatott , de 
ügyesen megszökvén, Gallicziát e lhagyni kényteleni t -
t e t e t t , — Moldvába ment hol 1 8 6 4 óta sokat szen
vede t t mig távirdai tisztviselővé lehetett . — Most 
Plojest iban v a n , talán nem távol önhez , de nevét 
megváltoztatva most S. Nikula jnak hívják, igen óhaj
t anok ötet lá thatni . 

Leon, k i mint megírtam, az osztrák hadsereget 
e lhagy ta , Rembailo ezredes és csapat vezér segéde 
lett, 8 hónapig volt a táborban és oly vitézül viselte 
m a g á t , hogy öt mindenki a spártai névvel tisztelte 
meg, mig az I lzsa mellett i csatába mellbe lövetett . — 
T a l á n még megélt volna, de a muszka barbárok öt 
ruháitól megfosztván keményen megkancsukáz ták . — 
Kép te l en lévén eledelt magához venni, öcsém 8 nap 
múlva éhen halt meg. — Szüleink Luisa és Zofia 
nővéreim mit ál lot tak ki , feleslegesnek tar tom leírni, 
ön kedves barátom ki őket ismeri, képzelhet i . 

I s ten önnel s a népek istene oltalmazza ön 
minden lengyel által tisztelt nemzeté t hasonló cata-
stropháktól mint mi lyenek minke t ér tek . 

Ont bará t i lag ölelve 
K . . . . y Fü löpp . 

K ü l f ö l d . 
Levél Scliweizbol. 

Ma még, Schweiznak akármely ik — nagyobb 
vagy kisebb városában teszünk egy rövid sétát, min
den ik szomorú lá tványt n y ú j t : kebe lébe fogadott 
francziái által. J e l e n b e n 8 4 . 0 0 0 embernek asyluma 
Schweiz . E z e k közül — a részvét nemes érzetével, 
t e g y ü n k egy futó pillantást a Badenben levő 800-ra . 

F è b r . 7-ike volt a g y á s z n a p , mely minden 
érző kebelben egy kitörülhetlen képet hagyo t t ; e 
napon érkezet t meg Bourbaki seregéből, nevezet t 
városba rendelt 8 0 0 . Előre tudva megérkezésük ide
jé t , sietett boldog és boldogtalan egyaránt , a pálya
udvarhoz. Nemsoká megérkez tek a várva-várt ven
dégek, és ime a kíváncsiságtól addig élénk publikum, 
mennyi re megvál tozot t : néma lett mint a sir, csak 
egy-egy sebesültnek szivetrázó ja ja rázá meg az egy
hangúságot . 

Mig a nagyobb rész az örömnek némi színe
zetével lépett k i a vaggfonból — látva azt, hogy 
tá r tkarokka l fogadtat ik: addig a másik részt , sebe
sülteket , bénákat , mint megannyi élettelen tömegeket 
szedték le a vonatról. Lehete t len volt, hogy fel ne 
jajduljon a kebel , és jobb része gyászt ne öltsön e 
lá tványra . Csaknem egynegyede csupaszlábbal, s pedig 
az oláhfalvi székely talaborjához hasonló fapapucs
csal állott elő, és ment volna enyhet keresni ha tu
dott vo lna ; téli köpeny — a közlegénységet értve, 
— vagy egyéb tűrhető katonai ruha, csak a ri tka
ságok közé tartozott. Csattogó hidegben a katona 
ruháza t i ly neméhez képzelje hozzá t. olvasóm — 
ha csakugyan kedve van hozzá —• azokat a sebeket 
a melyek a tartós h ideg miatt aká rhánya t kivetkőz
te t tek emberi alakjakból. 

Mintha m i n d e n i k , egy nemzet á tkát hordta 
volna szivében oly levert volt e tömeg, holott nem 
egy nemzet á tká t hanem népek millióinak nemes 
részvétét birják és hordják homlokukon a dicsőség 
örökzöld koszorúját. E z t l á tva : mintha a jó tékony
ságnak szelleme lepte volna meg a badenieket , ver
senyeztek egymással a segélyezésben. E verseny 
azonban nemes vol t : igyekezet t adományát mindenki 
ugy adni, hogyne látszassék az a lamizsnákak, tudva 
azt; hogy az megsért i a nemes ügyefbgyottat , ki 
koldusnak érzi magát i lymódon tar tatni . Megmutat 
ták , hogy a valódi szeretet a könyörülő Samari tá-
nuskén t cselekszik, segit a hol kell , s a mint lehet, 
és hallgat. 

Igy , a külső nyomort a lehető rövid időn eny
hí te t ték , — de mindamellett , annyi maradt még kí
vánn i való, hogy némelyeknek évek — másaknak 
ez a hosszú — s ha ugy tetszik rövid élet se képes 

enyhet adni, — Sokra van még szükségök, és pe
dig nagyon sokra : de fájdalom! az a nemes részvét, 
mely nevezet t város lakóitól elébb nyilatkozott , kez
dett lankadni . E r r e pedig okot, nem mások, mint 
épen a francziák szolgáltatnak. Igen , mert a párt-
felekezetesség, a kasztrendszer ez önző é rdekek 
barcza, e nemzetek á tka és veszedelme uralg közöt
t ü k ; és jó nagy mér tékben. 

A tisztek, — k i k i t t csaknem annyian van
n a k mint a köz legénynek — rövid idő óta, — ők 
tudják honnan, de bőven el vannak látva pénzzel . 
Nagyobb része ka tona ruháját levetve — mintha 
szégyenlené azt hordani — polgári öl tönyt készí te
tett, és azt hord a luxus lehető nagy nemével . H o g y 
pénzök bőven van, egyfelől bizonyítja ez, a Svajz-
ban szokatlan fényűzés, másfelől a pazar lásnak ama 
neme, melye t hasokra á ldoznak p. o. nem számítva 
azt, hogy a sör- meg borházak mindig telve vannak 
tőlük, ott vannak a conditoreiak : itt természetesen 
pazarolják a pénzt oly tá rgyakér t : miktől — bár
mennyi re megszokott legyen is rendes körü lményeik 
között, i ly helyzetben, nők is v isszatar thatnák ma
gukat . I g y a t i sz tek! 

H á t a szegény köz legények ? Megkapják ugyan 
a jó badeniektöl mindennapi élelmüket , és azután 
dúdolhatnak, akár j ó kedvekben, akár fájdalmukban; 
de ké rdhe tné t.-olvasó : és mi kell ennél több neki ? 
Hjah ! de hogy nem kell ! hisz őt nemcsak a je len 
aggasztja,^ hanem a jövő is mint r émkép ugy áll 
előtte. E s ily helyzetben nem enyhe t adó-e egy 
vigasztaló — egy bátorító szó saját felsőbbjétől. D e 
fájdalom, i lyet ő nem n y e r ; tisztjeit csak annyiban 
ismeri, hogy szalutálnia kell neki , máskép semmi 
viszony közöttük. Lenézik a t isztek alsóbbjaikat, 
azoknak nyomoráról mitse tudnak, egymással semmi 
ér in tkezésben nincsenek, mintha nemzet i büszke ön
érzetükben szegyeidének, hogy azok az elhagyott 
ügyefogyottak is maguka t francziáknak vallják. 

I ly viszonyt látva, — az a nép mely a sza
badságnak él, az a nép melynél a főparancsnok 
egyenlő e téren az utolsó gemeinerrel : mert minde
nik a maga hivatását teljesiti, az a nép melynek 
szabad szelleme a kasz t rendszernek foszlányos czim-
szalagait le tépte — nem fakadhat-e némi elégület-
l e n s é g r e ? 

Különben egy kis el lenszenv a francziák ré
széréről szembe a schweicziakkal t án lehetséges, mer t 
gyakran tesznek i lynemű kérdést . Mért nem tani-
tot tákok — ha ti szabad nép vagytok, Napóleont is 
hasonló szabadságra, midőn T h u r g a u kan tonban levő 
a r e n a b e r g i kas té lyban és itt Badenban töltötte ifjú
ságának szebb részét . Még k é t k e d n e k abba is hogy 
Saalenstein — községnek Szévstén T h u r g a u K.-ban 
lakói olyanok volnának mint a többi svajcziak: mi
után Napoleon az ö régi j ó időiben, nevezet t köz
ségnek iskolaszéki elnöke volt. 

elsassi városokból egyre é rkeznek a t i l takozások Elsass 
á tengedése ellen. Gambet ta ismét egésséges. 

A B e l g i u m b a belebbezett franczia k a t o n á k 
azonnal haza fognak té rn i , mihelyt a lá jegyezte tnek 
a békeszerződések. 

Napoleon a német császár ál tal a békekötésről 
tudósítást nyer t s ezáltal hadi fogsága megszűnvén 
f. hó 5-én Angolországba indult . 

A londoni conferenţia gyorsan közeledik vége 
felé s e redményét következőkben foglalhatni össze: 
Eu ropa zsebre dugja a GortsakofF berezeg által adot t 
pofont, jövőre azonban k i k é r magának illyen erősza
kosságot. Oroszország a figyelmeztetést eltűri hall-
gatogon, azonban annál jobban örül a fekete tengeren 
visszanyert szabadságnak. 

O r o s z o r s z á g egyre ter jeszkedik és hódit 
Ázs iában . 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 9 - á n e s t v e 7 óra 2 0 p e r e z . 
É r k e z e t t 9 - á n 8 óra 3 5 p e r e z . 

Pénteken a németek kivonul
tak Versaillesböl, hétfőn oda köl
tözik a nemzetgyűlés. Hohen-
Emsben Várhely öszeomlása 900 
lakost eltemetett. 

L e g ú j a b b . 

O r b á n F e r e n c z . 
Wet t ingen , 1 8 7 1 , febr. 22 . 

B e r l i n b e n és Németország minden nagyobb 
városában ünnepélyes k iv i lág í tás , ha tár ta lan öröm, 
alkalmi szónoklatok özöne — E r a n c z i a o r s z á g -
b a n ellenben mély levertség, gyászkere t i lapok, bo-
szut és megtorlást visszatükröző pil lanatok. Egye lőre 
ebben nyilvánul a béke megkötése által okozott hatás . 
A ma érkezet t lapok telve vannak a békealkudozá
sokra vonatkozó utólagos h í r e k k e l , és főleg angol 
lapok levelezői sok érdekes részletet beszélnek el a 
versailles-i conferentiákra vonatkozólag. K i tűn ik ezen 
leírásokból, hogy Th ie r s az utolsó perczig enyhí teni 
iparkodott a k e m é n y porosz föltételeken. Azonban 
maga Vilmos császár s a koronaherczeg is, k ikhez 
Th ie r s még a t izenket tedik órában folyamodott, hajt-
hat lanok maradtak , és Bismarck a vasárnapi ér tekez
leten már oly ingerültséget árult el, hogy Th ie r snek 
nem volt mást tennie, mint alájegyezni a békefölté
te leke t , h a el aka r t a kerül tetni Erancziaországgal a 
háború folytatását. 

L o n d o n b a n meglehetős kel lemet len meglé
pést idézet t elő a porosz és orosz fejedelmek köze
lebbi szívélyes levélváltása. E z az „entente cordiale" 
kezd nem tetszeni az angoloknak , k ik nem remél
he tnek valami üdvöset a porosz-orosz barátságtól . 

N é m e t o r s z á g apróbb-nagyobb fejedelmei most 
minden a lkalmat fölhasználnak, hogy bókoljanak az 
uj császárnak ' A bajor király például következő sür
gönyt intézett a békekötés alkalmából a császárhoz : 
„Bensőmben meghatva a magasztos békehírtől, mélyen 
érzett köszönetemet nyilvánítom önnek e hírért , mely 
tőlem és hü népemtől legmelegebben üdvözöltetik. 
Németország nehéz küzde lmek után nem is sejtett 
nagyságra emelkedet t fel, s a je lenkor ugy, mint az 
utóvilág, joggal fogják felségedet ugy dicsőíteni, mint 
ezen uj aera dicsteljes megalapítóját ." 

Par isban nincs többé német katonaság. A né
met hadosztályok egyúttal megkezd ték a visszavonu
lást Paris egész vidékéről . Bordeauxban mély gyász 
uralkodik. A franczia kormány már elhatározta a 
m o z g ó n e m z e t ő r s é g h a z a b o c s á t á s á t . Az 

B é c s , márcz. 5. Hohenwar th elnök
sége alatt az összes osztrák helytar tók ide 
gyűltek össze értekezés végett. A „N. fr. 
Presse mai száma lefoglaltatott, s ez a tőzs
dén árcsökkenést idézett elő: az államügyész 
oda nyilatkozott , hogy a lefoglalás az ő 
tudta nélkül történt. 

Festet i ts miniszter betegen fekszik. 
A „N. fr. P resse C í jelenti Brüsselből. 

Fa idherbe ide érkezett az internáltak sza
badon bocsáttatása iránti alkudozása végett. 
Az elbocsáttatás a hivatalosan közlött tény
leges békekötés u tán legott meg fog tör
ténni. Francziaország jövendő kormányfor
mája a köztársaság leend, conservativ intéz
ményekkel . Thiers e lnöknek van kisze
melve. 

A „N. fr. P r . f t mái száma egy az ujoncz-
juta lék megtagadására irányzott czikke miatt 
confiscáltatott. 

A „N. fr. Pr . " -nek sürgő nyzik Bordeaux-
ból: A nemzetgyűlésben a bordeauxi kor
mány vád alá helyeztetése inditványoztatott . 
Parissal minden távirati közlekedés mega
kadt. K o m o l y aggodalmak merülnek fel, 
zavargásoktól tar tanak. 

B r ü s s e 1, márcz. 5. Battignole kül
városban a párisi köznép tegnap véres har-
ezot vívott a nemzetőrséggel ugy, hogy Bor-
deauxból kellett a fővárosba ka tonáka t szál-
litani. 

P a r i s , márcz. 4. A lapok egyetér
tésre és m u n k á r a hívják íel a népet. A Szajna 
balpart ján levő erődök legkésőbb három nap 
alatt fognak a franczia hatóság-oknak vissza-
adatni. A távirati közlekedés a departemen-
tokkal meg van szakitva. A poroszok el
vonulása után a kávéházak megnyíl tak, az 
omnibus-közlekedés helyre állt. A császár 
és a koronaherczeg holnapután elhagyják 
Versaillest. 

B e r l i n , márcz. 5. Félhivatalos leve
lezésekből ki tűnik, hogy Oroszország P o 
roszországgal egyetértve vetette íel a pontus-
kérdés t , hogy Ausztria-Magyar- és Angol
országot akadályozza meg a francziák j a 
vára netaláni interventiótól. 

Bécsi börze márcz 10-án. 
Pénznemek. 

A r a n y 
N a p o l e o n d ' o r . . 
E/.iist 
Magyar f ö l d t e h e n n . 
E r d é l y i „ 
Bana ti „ 

8 4 % 
8 9 

5 
9 

1 2 2 . 15 
8 0 . — 
7 5 . 2 5 
7 7 . 2 5 

Brassói pcnzáruk m. 10-án. 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5 . 9 0 
N a p o l e o n d ' o r . . 9. 9 2 
Magyar 2 0 franc . 9 . 9 2 
E z ü s t h ú s z a s . . — 4 2 
Tal lér . . . . 2 . 4 0 
Török lira . . . 1 1 . 3 2 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 
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EJTS? QylS7 v; Qi/ Tekeasztalok 
Scliwarze A. és Bartha 

B r a s s ó b a n a p i a c z o n 1 6 s z á m a B a U 
esmért szoliditással készi t legújabb divatú és igen tartós 

mindennemű férfi öltönyöket. 
Egyszersmint ajánlja a t cz. közönségnek nagy választékú 
k a b á t , n a d r á g é s m e l l é n y s z ö v e t e i t a legjulányosabb 

árukon. 
Helyiségek hiányában a mult évi szöveteket kész fizetés 

mellett, gyári árban számítja. 
51 . 1 - 0 . 
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Előpataki ásványvíz* 
Több évi tapasztalat 'ízt tanította, hogy a február és márczius havak

ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f év 
február és mártius havaiban a fokúiból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal wnnak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. ötl'obán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idém tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású víznek élvezhetését könyebbilhetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üvegei tartalmezóé 7 frt, és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenként! eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consurnverein) eszközli. 

Dr. Otrobán Nándor. 
42 3—0 

Alólirt ajánlja gyári lag beállított asz
talos műhelyét és elvállal minden szakmá
jába vágó munká t , epületeknél, és készit 
mindennemű házibutorokat . 

Különösen ajánlja a t. ez. közönség
nek kitűnő tekeasztalait és jégpinczéit , a 
melyek ugy tar tósságuk mint czélnak meg
felelőségük és csinos külsejük által mind 
eddig köztetszésben részesültek. 

Tekeasztalok valamint jégpinczék min
dig készen is találhatók. 

Az árak a legjutányosabban számittat
nak. Árszámlák és árjegyzékek ingyen kül
detnek meg. 

Levelezés kölcsönösen díjmentes. 
A tekeasztalokért és jégpinczékért 5 

évi felelősséget vállal. 

Bcinhackl Márton, 
építészeti és bútorasztalos. 

Brassóban a feketeuezában 396 szám alatt. 

V mm 
-

Távirat!!! 
eim és társainak 

Bécsben. 
Egy borzasztó égés, a melynek dühe nagy mennyi

ségű ezukor, szesz és viasz által még fokoztatott, raktá
romat tökélletesen porrá tette, csak is az ön Napolyi rak
tárából vásárolt tűzmentes cassa, a mely az irtózatos tűz
zel daczolt, maradott meg a mely számomra pénzben és 
értékpapírokban tetemes öszveget megmentett. 

Nápoly, 10. febr. 1 8 7 t 
Michèle Buonocore. 

A fenn emiitett tűz és rablás ellen tökélletesen biztos 
Wertheim cassáknak egyedüli raktára vagyon 

J. G. NICA-nál, 
46 2 — 4 Brassóban a Nagyutszában 540 szám alatt, i 

ta m 

Alólirt tudatja a t cz. közönségge l m i -
szerént inai naptól kezdve helybeni raktárából 
4 láb hosszúságú száraz fának ölét a 
házhoz szállítva 1 1 o. é. forintért adja. 

Kászoni István. 54. 1—3. 

ZIKËLY HENRIK 
Brassóban, 

Szélesutcza 577-ik szám. 

Ajánlja legnagyobb belföldi minden 
rendszer szerént alkolott kézzel és lábbal 
hajtható család — és iparosoknak való 

v a r r ó g é p r a k t á r á t . 

Rajzokkal ellátott árjegyzékeket bér
mentesen küld. Kezelési oktatással ingyen 
szolgál. 50 1—4 

Megrendeléseket mindennemű ipar és 
fóldmivelési gépekre elfogad és ilyenek te-
löl felvilágosítást ad. 

(21) Dr. Miller 9—0 

moha-növény nedve. 
Több Orvosi tek in té lyek és magányok bizonyít

ványai által mint elismert hatásuszer a légCSÖ CS 
tÜ(lÖ linriltOS l ag l l á r lya bántalmaiban. Nehéz szinte 
mel l renesz lő köhögésekné l , több évekig tar tot t re-
kedtségnél, görcsös köhögésnél és a gyermekekné l 
előforduló S Z i l í n á I'll 11 I'll Iliül, k i tünte tésben részesült. 

E z e n szer még kezdődő tüdövész ellen is a leg
k i tűnőbb sikerrel használtatott . 

Egy eredeti tégely ára használati 
utasítással együtt 50 kr. o. é. 

Talá lható: B r a s s ó b a n g y ó g y s z e r é s z J e k e l i u s F e r d i 

n á n d n á l , D u s c h o i u J. k e r e s k e d é s é b e n , Kugler E d e Ó - B r a s s ó i 

g y ó g y s z e r t á r á b a n é s J. Miller h a l p i a c z i k e r e s k e d é s s é b e n , 

C s i k s z e r e d á n Leicht F . , D é é s K r e t n e r J . , F o g a r a s M e g a y 

J . , G y e r g y ó - S z t.-M i k l ó s F r ó h l i c h E . , N . - S z e b e n b e n 

Sil l M., H o s s z u f a 1 u b a n J e k e l i u s A . , K é z d i - V á s á r h e 1 y 11 

Lukáts F . , K o l o z s v á r t t Dr . Hinz Gy. é s B i n d e r H., N a g y -

E n y e d e n Horváth F . , S . - Ş z . - G y ö r g y ö n B e n k ö é s Csutak , 

F ö l d v á r i t F o l b e r t F . g y ó g y s z e r t á r a i k b a n . 

Töpíncr Károlynak 
„az arany hajóhoz" czimzett anyag, íüszer, 
festék és magkercskedése a je len m a g 
idényre i s a legkitűnőbb f r i s s veteínCliy-
gazdasági és virágmagokkal el van látva. 

Egyes magnemekbeni nagyobb megrende
lések ideje korán bejegyeztetendök, mivel azok
nak foganasitása 8 söt 14 napot is igénybe 
vészen. 

10 forinton felyüli vásárlásoknál 5 % el
engedtetik. 

Vidékrei megrendeléseknél az i l l e t ő 
ö s z z e g n e k e l ő r e i m e g k ü l d é s e kéretik. 

5 2 . 1 — 1. 
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Eladó 1—3. 

1000 darab négy éves szép mi
nőségű eperfa, valamint nagy 
mennyiségű almafa vadoncz Kriz-
bán 

Szemerjay Karoly-m\. 
Nyomatott Börner é s Kamnernél . 


